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ES VYHLÁSENIE O ZHODE
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

vydané/išleido

Įmonė/kompanija: S L O V A K I A T R E N D E X P O R T - I M P O R T , s . r . o .
Sídlo/vietovardis: Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, 
Slovensko IČO/ID Nr: 46512250

vyhlasuje, kad následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konstrukcie, jako jako do obehu nurodytos 
vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požadavkůkám atitinkamų legislatívnych predpisov/ hereby declares that 
this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

Hoblík elektrický /electric planner EP03-82, 900W, 
Typ/type: EP03-82 (sertifikatas M1B-YH82x3)

bol navrhnutý a vyrobený v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following 
standards:
EN 60745-1/A11:2010 
EN 60745-2-4/A11:2010
EN 55014-1:2006/A2:2011 
EN 55014-2:1997/A2:2008 
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance): 

2014/30/EU EMCD
2006/95 EB; MD

ES vyhlásenie o zhode bolo vydané na základe sertifikatu /EC declaration of conformity issued on the basis of certificate: 
EMC č. 708880501406-05 vydaného TUV SUD Product Service, Munchen Vokietija
MD č. 704030501406-02 vydaného TUV SUD Product Service, Munchen Vokietija

Visi súbory technej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /Visą susijusią techninę dokumentaciją ir 
bandymų ataskaitą galima patikrinti bendrovės buveinėje šiuo adresu: Slovakija TREND Export - Import s.r.o, Michalovská 
87/1414, 073 01 Sobrance, Slovakijos Respublika

Paskutiniai du skaitmenys, kai produktas buvo pateiktas rinkai
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok pažymėtas ženklkouCE : 16

Sobrance 1.9.2016
......................................................................................

Datum a miesto vydania vyhláseniameno , priezvisko a podpis,pečiatka výrobcu /dovozcu
Ing. Slavomír Čižmár, prekybos direktorius
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Obliavimo staklės
 TIKSLINIS NAUDOJIMAS
Šis įrankis skirtas medinėms medžiagoms, tokioms kaip sijos ir lentos, obliauti; jis taip pat tinka fasoninėms 
plokštumoms nužiesti.
briaunos ir nuolaidos
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

PRODUKTO ELEMENTAI

1. Saugos jungiklis
2. Įjungimo / išjungimo jungiklis
3. Obliavimo gylio nustatymo rankenėlė
4. Obliavimo gylio indikatorius
5. Dulkių prievadas
SAUGUMAS
ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visas instrukcijas. Jei nesilaikysite visų toliau nurodytų instrukcijų, galite patirti elektros 
smūgį, užsidegti ir (arba) sunkiai susižaloti.
• Venkite pažeidimų, kuriuos gali sukelti varžtai, vinys ir kiti elementai, esantys ruošinyje; pašalinkite juos prieš 

pradėdami dirbti.
• Laidą visada laikykite atokiau nuo judančių įrankio dalių; nukreipkite laidą į galą, toliau nuo įrankio.
• Prieš nuleisdami įrankį, palaukite, kol pjovimo blokas sustos (atviras peilis gali atsitrenkti į paviršių, dėl to 

galima prarasti kontrolę ir sunkiai susižeisti).
• Naudokite visiškai nesuvyniotus ir saugius ilgintuvus, kurių galia 16 A (JK 13 A)
• Esant elektros ar mechaniniam gedimui, nedelsdami išjunkite įrankį ir atjunkite kištuką.
• WORLDPRO gali užtikrinti nepriekaištingą įrankio veikimą tik tada, kai naudojami originalūs priedai.
• Šia priemone neturėtų naudotis jaunesni nei 16 metų asmenys.
• Dirbant triukšmo lygis gali viršyti 85 dB(A); dėvėkite ausų apsaugos priemones
• Dirbdami su medžiagomis, iš kurių susidaro sveikatai kenksmingos dulkės, dėvėkite apsauginę kaukę nuo 

dulkių; iš anksto informuokite save apie medžiagas, su kuriomis bus dirbama.
• Jei dirbant laidas pažeistas arba perpjautas, nelieskite laido, bet nedelsdami atjunkite kištuką.
• Niekada nenaudokite įrankio, kai laidas yra pažeistas; liepkite kvalifikuotam asmeniui jį pakeisti.
• Visada patikrinkite, ar maitinimo įtampa atitinka įrankio vardinėje plokštelėje nurodytą įtampą (įrankius, kurių 

vardinė įtampa 230 V arba 240 V, galima prijungti ir prie 220 V maitinimo šaltinio).
• Jei kuri nors mikroschema užstrigo mikroschemų lizde, turėtumėte išjungti variklį, įsitikinti, kad visos 

judančios dalys visiškai sustojo, atjungti kištuką ir išimti užstrigusią mikroschemą.
• Prieš naudodami įrankį patikrinkite, ar peiliai niekur nebraižo
• Saugokite pirštus nuo besisukančių peilių
• Prieš atlikdami bet kokį reguliavimą ar keisdami priedus, visada atjunkite kištuką nuo maitinimo šaltinio, KAD 

PRISIJUNGTumėte naują 3 kontaktų kištuką (tik Jungtinėje Karalystėje):
• Šio įrankio laido mėlynojo (= neutralaus) arba rudojo (= įtampą turinčio) laido nejunkite prie kištuko įžeminimo 

gnybto.
• Jei dėl kokių nors priežasčių nuo šio įrankio laido nupjaunamas senas kištukas, jį reikia saugiai išmesti ir 

nepalikti be priežiūros.

Jūsų mašina yra dvigubai izoliuota pagal EN60745, todėl įžeminimo laidų nereikia.

PRIEŽIŪRA

 Atlikdami variklio techninės priežiūros darbus įsitikinkite, kad mašina nėra po įtampa. Reguliariai valykite 
mašinos korpusą minkšta šluoste, geriausia po kiekvieno naudojimo. Saugokite ventiliacijos angas nuo dulkių 
ir nešvarumų. Jei nešvarumai nenusivalo, naudokite minkštą šluostę, sudrėkintą muiluotu vandeniu. Niekada 
nenaudokite tirpiklių, tokių kaip benzinas, alkoholis, amoniakinis vanduo ir pan. Šie tirpikliai gali pažeisti 
plastikines dalis.
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APLINKOS APSAUGA

Išmesti elektros prietaisai yra perdirbami ir neturėtų būti išmetami į buitinių atliekų konteinerius! 
Prašome aktyviai padėti mums taupyti išteklius ir saugoti aplinką grąžinant šį prietaisą į surinkimo 
centrus (jei tokie yra).

ATITIKTIES DEKLARACIJA

EINLEITUNG

Mašinos nereikia papildomai tepti.
Jei atsiranda gedimas, pvz., nusidėvėjus daliai, kreipkitės į vietinio pardavėjo tarnybą.

Kad mašina nebūtų pažeista transportuojant, ji pristatoma tvirtoje pakuotėje. Dauguma pakavimo medžiagų 
gali būti perdirbamos. Nuvežkite šias medžiagas į atitinkamas perdirbimo vietas. Nereikalingas mašinas 
nuneškite vietiniam pardavėjui. Čia jos bus utilizuojamos aplinkai saugiu būdu.

Mes savo atsakomybe pareiškiame, kad šis gaminys atitinka šiuos standartus arba standartizuotus 
dokumentus:EN60745-1:2009+A11:2010,EN60745-2-14:2009+A2:2010, EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008 ; in
pagal reglamentus 2006/42/EEB, 2006/95/EEB, 2004/108/EEB.
TRIUKŠMAS/VIBRACIJA Išmatuotas pagal EN60745 standartą, šio įrankio garso slėgio lygis yra <87,2 dB(A), 
garso galios lygis yra <98,2 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), o vibracija yra <3,777 m/s2 (pagrindinė 
rankena).

Hobel

Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Hobeln von Holzwerkstoffe wie Balken und Bretter; es eignet sich 
auch zum Abschrägen von Kanten und zum Falzen

 TECHNINIAI DUOMENYS

 WERKZEUG-ELEMENTE

1. Sicherheitsschalter
2. Ein/Aus-Schalter
3. Hobeltiefe-Einstellknopf
4. Hobeltiefenanzeige
5. Stauböffnung
SICHERHEIT
ACHTUNG! Sämtliche Anweisungen sind zu lesen. Fehler bei der Einhaltung der nachstehend 
aufgeführten Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.
• Vermeiden Sie Beschädigungen durch Schrauben, Nägel und ähnliches an Ihrem Werkstück; entfernen Sie 

diese vor Arbeitsbeginn
• Halten Sie das Kabel immer von den rotierenden Teilen Ihres Werkzeuges fern; führen Sie das Kabel nach 

hinten vom Werkzeug weg
• Vor dem Absetzen des Werkzeugs muss die Messerrolle zum Stillstand gekommen sein (ein 

entblößtes Messer kann in die Oberfl äche eindringen und zu Kontrollverlust und ernsthaften Verletzungen 
führen)

• Bei Benutzung von Verlängerungskabeln ist darauf zu achten, daß das Kabel völlig abgerollt ist und eine 
Kapazität von 16 A hat

• Im Falle von atypischem Verhalten oder Fremdgeräuschen schalten Sie das Werkzeug sofort ab und ziehen 
Sie den Stecker

• WORLDPRO kann nur dann die einwandfreie Funktion des Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehör 
verwendet wird

• Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte älter als 16 Jahre sein
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Atsarginių dalių sąrašas

EP02-82 išskaidytas vaizdas

s 
da
lis

Ne.

Dalies 
pavadinimas

s 
da
lis

Ne.

Dalies 
pavadinimas

s 
dalis
Ne.

Dalies pavadinimas

1 Sraigtas 
ST3.9X16

19 Rankenėlės išorinis 
dangtelis

37 Guolis 6000-2Z

2 Parametro etiketė 20 Prijungti strypą 38 Didelis ratas

3 Šoninis dangtis 21 Rankenėlės vidinis 
dangtelis

39 Sraigtas ST3.9X10

4
Anglis

šepet
ėlio laikiklis

22 Rinkitės 40 Veržlė M8

5 Anglis
šepety

s
5x8x11

23 Spyruoklės 
reguliavimas

41 Diržas

6
Anglis

šepet
ėlio dangtis

24 Priekinis pagrindas 42 Diržo dangtis

7 Teisė į būstą 25 Plieninis vamzdis 43 Etiketė
8 Kabelio 

apvalkalas
26 Plieninis rutuliukas 44 Dulkių išėjimas

9 Kabelių presas 27 Maža spyruoklė 45 Atraminė plieninė viela
10 Kabelis 28 Guolis 608-2Z 46 Dulkių maišelis
11 kondensatorius 29 Ašmenų rinkinys 47 Spaudžiant rankenėlę
12 Perjungti 30 Varžtas M5X7 48 Varžtas M6X14
13 Galinis pagrindas 31 Batten 49 Ašmenys
14 Statoriaus 

surinkimas
32 Sraigtas M5X6 50 Tvora

15 Sraigtas 
ST3.9X45

33 Ašmenys 51 Užrakto rankenėlė

16 Guolis 626-2Z 34 Geležtės tarpiklis 52 Veržliaraktis 8
17 Vėjo tvora 35 Mažasis ratas 53 Šešiabriaunis veržliaraktis 

M8
18 Rotoriaus 

surinkimas
36 Kairysis korpusas
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Atsarginių dalių sąrašas
s 

da
lis

Ne.

Dalies 
pavadinimas

s 
da
lis

Ne.

Dalies 
pavadinimas

s 
dalis
Ne.

Dalies pavadinimas

1 dulkių maišelis 24 kondensatorius 0,22 
μF

47 ašmenys

2 plieninė viela 25 jungiklis 48 veržliaraktis
3 dulkių išėjimo anga 26 rankenėlės išorinis 

dangtelis
49 galinis pagrindas

4 varžtas 27 konneto veržlė 50 varžtas ST3.9×10

5
hemicycle

varžt
as su galvute 
M6×18

28 rankenėlės vidinis 
dangtelis

51 valdyba

6 tvoros gidas 29 rinkite 52 varžtas ST3.9×14
7 lygiagretus vadovas 30 mažas varinis 

vamzdelis
53 dulkių prevencijos lenta

8 veržlė M6 31 plieninis rutuliukas 
φ2,5

54 varžtas ST3.9×16

9 plona veržlė M8 32 Pavasaris 55 kabelio spaustukas
10 didelis ratas 33 būstas 56 kabelis 0,75 mm2

11 guolis 6000-2Z 34 veržlė M6×7 57 kabelio apsauga
12 varžtas ST3.9×10 35 Pavasaris 58 šepetėlio laikiklio dangtelis
13 mažas ratas 36 reguliuojamas 

pagrindas
59 šepetėlių rinkinys

14 guolis 608-2Z 37 Statorius 60 šepetėlio laikiklis
15 vidinis dangtis 38 guolis 626-2Z 61 diržas
16 ašmenų laikiklis 39 varžtas ST3.9×55 62 etiketė
17 ašmenys 40 pertvara 63 valdyba
18 ašmenų pagrindas 41 rotorius 64 varžtas ST2.9×6
19 varžtas M6×20 42 diržas 65 plokščia poveržlė 4
20 guolis 607-2Z 43 diržo dangtis 66 Pavasaris

EP03-82 išskaidytas vaizdas
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21 varžtas ST3.9×18 44 vardinė lentelė 67 gylio liniuotė
22 rankenos dangtis 45 varžtas ST3.9×30
23 blokatorius 46 įterpti blokatorių


